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Scan QR Code to watch Quick Start Guide video

WARNING – StickySquares
Use VERY light amount of force. Pressing hard can result in StickySquares sticking to mesh. 
**Do not knead StickySquare before use** StickySquares perform at their best when used at 
colder temperatures. StickySquares are disposable, one-time use. Do NOT reuse 
StickySquares

Prolonged exposure to body heat by holding in hand can reduce performance and possibly 
leave residue.

Attention

Scan for

VIDEO



Scannen Sie den QR-Code, um das Video mit der Kurzanleitung anzusehen.

WARNUNG – StickySquares

Wenden Sie SEHR wenig Kra� an. Starker Druck kann dazu führen, dass die 
StickySquares ...am Netz festklebt. **StickySquares funktionieren am 
besten, wenn sie bei kälteren Temperaturen verwendet werden. 
StickySquares sind Einwegprodukte, die nur einmal verwendet werden. 
Verwenden Sie die StickySquares NICHT wieder. 

Wenn Sie die StickySquares längere Zeit der Körperwärme aussetzen und in 
der Hand halten, kann dies die Leistung beeinträchtigen und möglicher-
weise Rückstände hinterlassen.

AchtungDE

Scannez le code QR pour regarder la vidéo du guide de démarrage rapide.

AVERTISSEMENT – Carrés adhésifs

Travailler avec douceur. Une forte pression peut avoir pour e¡et de coller 
les carrés adhésifs aux mailles. **Ne pas pétrir le carré adhésif avant de 
l'utiliser** Les carrés adhésifs sont plus performants lorsqu'ils sont utilisés à 
des températures froides. Les carrés adhésifs sont jetables et à usage 
unique.
 
NE PAS REUTILISER. Leur exposition prolongée à la chaleur du corps en 
les tenant dans la main peut réduire leur performance et éventuellement 
laisser des résidus.

AttentionFR



Before You Begin
To disinfect, use a 70% isopropyl alcohol wipe, 75% ethyl alcohol wipe, Clorox Disinfecting Wipes or a cloth dampened with 
clean water to gently wipe the exterior surfaces of your AirPods. Don't use on speaker mesh of your AirPods. Avoid getting 
moisture in any openings.

Verwenden Sie ein Tuch mit 70% Isopropylalkohol, 75% Ethylalkohol, 

Clorox-Desinfektionstüchern oder ein mit klarem Wasser 

angefeuchtetes Tuch, um die Außenflächen der AirPods vorsichtig 

abzuwischen. Verwenden Sie es nicht auf dem Lautsprechernetz der 

AirPods. Vermeiden Sie das Eindringen von Flüssigkeiten in die 

Ö¡nungen.

DE Bevor Sie starten

Utilisez une lingette d'alcool isopropylique à 70%, une lingette d'alcool 

éthylique à 75%, des lingettes désinfectantes Clorox ou un chi¡on humidifié 

avec de l'eau propre pour essuyer délicatement les surfaces extérieures de 

vos AirPods. N'utilisez pas ce chi¡on sur les mailles du haut-parleur de vos 

AirPods. Éviter que des liquides ne pénètrent dans les ouvertures.

FR Avant de commencer



Ear Tip &
Speaker Mesh: 
For AirPods Pro:

Embout d'oreille & maillage 
du haut-parleur

FR

Ohraufsätze & 
Ohrhörer-Lautsprechernetz

DE

PART 1 A



Gently scrape earwax o¡ 
inside ear tip

Enlever doucement le cérumen à 
l'intérieur des embouts

FR

Entfernen Sie vorsichtig das 
Ohrenschmalz von der Innenseite 
der Ohraufsätze

DE

STEP 1

Tool:
Precision Tip

VERMEIDEN SIE ES, DIE AIRPODS UNTER
WASSER ZU HALTEN.

Remove ear tips and rinse 
under running water

Entfernen Sie die Ohraufsätze und 
spülen Sie sie unter fließendem 
Wasser ab.

DE

Retirer les embouts et les rincer à 
l'eau courante

FR

STEP 2

DON’T RUN AIRPODS UNDER WATER

ÉVITER DE PASSER LES AIRPODS 
SOUS L'EAU

VERMEIDEN SIE ES, DIE AIRPODS 
UNTER WASSER ZU HALTEN.



Brush debris o¡ speaker 
mesh then reattach ear tip

Enlever les débris sur les mailles 
du haut-parleur, puis remettre 
l'embout en place

FR

Bürsten Sie den Schmutz vom 
Lautsprechergitter ab und setzen 
Sie den Ohraufsatz wieder ein

DE

STEP 4

Tool:
Flat Brush

Fully dry ear tips 
with microfiber

Sécher complètement les embouts 
avec la pochette en microfibre

FR

Ohraufsätze komplett mit 
Mikrofaserbeutel abtrocknen

DE

STEP 3



Speaker Mesh: 
For AirPods Gen 1, 2 & 3

Maille des ecouteursFR

LautsprechernetzDE

PART 1 B



Gently scrape earwax 
o¡ speaker

Brosser le cérumen résiduel des 
écouteurs

FR

Kratzen Sie vorsichtig Ohrenschmalz 
vom Lautsprechernetz ab

DE

STEP 1

Tool:
Precision Tip

Brush residual earwax 
o¡ speaker

Enlever délicatement le cérumen 
sur les mailles des écouteurs

FR

Bürsten Sie restliches 
Ohrenschmalz vom Lautsprecher

DE

STEP 2

Tool:
Flat Brush



Press one StickySquares 
lightly onto mesh

Presser légèrement un carré 
adhésif sur la maille des écouteurs

FR

EXERCEZ UNE LÉGÈRE PRESSION

USE LIGHT PRESSURE

ÜBEN SIE NUR LEICHTEN DRUCK AUS

Drücken Sie ein StickySquare 
leicht auf das Lautsprechernetz

DE

STEP 3

Tool:
StickySquares



Other Mesh
Areas:

PART 2

For All AirPods 

Autres zones avec des maillesFR

Andere NetzbereicheDE

AirPods Pro Gen 2AirPods Gen 1 & 2 AirPods Pro Gen 1AirPods Gen 3



Gently brush debris 
o¡ mesh

Enlever délicatement les débris sur 
les mailles

FR

Entfernen Sie vorsichtig den 
Schmutz vom Netz

DE

STEP 1

Tool:
Flat Brush

Press one StickySquares 
lightly onto mesh

STEP 2

Tool:
StickySquares

FR Presser légèrement un carré 
adhésif sur la maille
EXERCEZ UNE LÉGÈRE PRESSION

Drücken Sie ein StickySquares 
leicht auf das Netz

DE

ÜBEN SIE NUR LEICHTEN DRUCK AUS

USE LIGHT PRESSURE



Charging Case:
PART 3

For All AirPods

Boîtier de chargementFR

LadecaseDE



Brush debris from 
hinge area

Enlever les débris de la zone de la 
charnière

FR

Bürsten Sie Verunreinigungen aus 
dem Gelenkbereich

DE

STEP 2

Tool:
Pointed Brush

Remove AirPods and 
Twist 3x in each slot 

Retirer les AirPods et les tourner 3 
fois dans chaque emplacement

FR

Entfernen Sie die AirPods und 
drehen Sie das Stäbchen 3x in 
jedem Steckplatz

DE

STEP 1

Tool:
Microfiber Swab



Lightning
& USB-C Ports:

PART 4

For All AirPods 

USB-C Port Lightning Port

Lightning & Ports USB-CFR

Lightning & USB-C-AnschlüsseDE



Brush charging 
contact points

Brosser les points de contact de 
charge

FR

Ladekontakte bürstenDE

STEP 2

Tool:
Loop Brush

FR

Gently scrape debris 
out of port

Gratter doucement les débris hors 
du port

Vorsichtig Schmutz aus dem 
Anschluss entfernen

DE

STEP 1

Tool:
Debris Removal Tip



Accumulated dirt, oils and earwax can impede charging e²ciency and sound clarity while prematurely draining 
your battery. Regular maintenance of your AirPods and their charging areas not only ensures peak performance 
but increases the lifespan of your device saving you money and decreasing e-waste. 

Disclaimer

Schmutz, Öl und Ohrenschmalz können die Ladee²zienz und Klangqualität 

beeinträchtigen und die Batterie vorzeitig entladen. Eine regelmäßige 

Pflege der AirPods und der Ladegeräte sorgt nicht nur für eine optimale 

Leistung, sondern verlängert auch die Lebensdauer des Geräts, wodurch 

Geld gespart und Elektroschrott vermieden wird.

DE Ha�ungsausschluss

L'accumulation de saletés, d'huiles et de cérumen peut entraver l'e²cacité 

de la charge et la clarté du son, tout en épuisant prématurément votre 

batterie. L'entretien régulier de vos AirPods et de leurs zones de charge 

garantit non seulement des performances optimales, mais augmente la 

durée de vie de votre appareil, ce qui vous permet d'économiser de 

l'argent et de diminuer les déchets électroniques.

FR Clause de non-responsabilité



Warranty
This limited manufacturer’s warranty is provided to you, the end user of a KeyBudz product, by us Class and Culture LLC (dba 
KeyBudz) of 1516 E Tropicana Ave Suite 295-2 Las Vegas, Nevada 89119, USA. 

We provide a one-year warranty from the date of purchase for all KeyBudz products. KeyBudz warrants our products against 
defects in material, manufacturing, or workmanship under normal use within the applicable Warranty Period, subject to 
conditions contained in this limited warranty. This manufacturer warranty strictly does not cover damages to the product or 
personal property, such as your smartphone, headphones, accessories, or other devices, that arise from negligence, misuse, 
normal wear and tear, modification, accident (dropping the product, etc.), or not following the instructions provided with the 
product. 

KeyBudz does not warrant and is not responsible for the repair or replacement of any smartphone, accessories, or other device 
made by anyone other than KeyBudz. 



CONTACT US
support@keybudz.com


